
 

Foglietto illustrativo della 
stampante 

REF C121-1021 Italiano 
 

USO PREVISTO  

La stampante Mission® è una stampante termica che può essere collegata ai misuratori di colesterolo Mission® e Mission® 
Ultra nonché ai misuratori PT/INR Mission® per stampare i risultati dei test. Il suo utilizzo è esclusivamente professionale. 

PRECAUZIONI 

 Non toccare il tagliacarta. 

 Non toccare la testina della stampante né i relativi componenti onde evitare di ustionarsi o di danneggiare la stampante 
a causa dell'elettricità statica. 

 Spegnere immediatamente l'apparecchio in presenza di fumo, di uno strano odore o di un rumore insolito. In caso 
contrario potrebbe divampare un incendio. Scollegare immediatamente l'apparecchio e rivolgersi immediatamente al 
proprio distributore di zona per ulteriore assistenza. 

 Non smontare la stampante. Lo smontaggio della stampante potrebbe essere pericoloso e invalidare la garanzia. 

 Accertarsi di utilizzare la fonte di alimentazione specificata. Il collegamento della stampante ad una fonte di 
alimentazione impropria potrebbe distruggere l'apparecchio e causare un incendio. 

 Prestare attenzione ad evitare l'infiltrazione di liquidi o di altri residui all'interno della stampante. In caso di infiltrazione 
di acqua o di altri liquidi all'interno di questo apparecchio scollegare immediatamente il cavo di alimentazione. In caso 
contrario potrebbe divampare un incendio. 

 Non collegare i cavi diversamente da come indicato nel presente manuale. Collegamenti diversi potrebbero 
danneggiare l'apparecchio. 

 Posizionare il presente apparecchio su una superficie orizzontale, stabile e solida. In caso di caduta il prodotto potrebbe 
rompersi o ferire qualcuno. 

 Non utilizzare in luoghi soggetti ad alti tassi di umidità o alti livelli di polvere. L'eccessiva umidità o polvere potrebbe 
danneggiare l'apparecchio. 

 Non esporre il presente apparecchio alla luce solare diretta, ad una fiammata di calore o altre fonti di calore che 
potrebbero compromettere la qualità di stampa. 

 Scollegare l'apparecchio qualora non si intenda utilizzarlo per un periodo prolungato di tempo. 

 Accertarsi che sia la stampante che il misuratore siano spenti al momento della loro connessione con il cavo. 

COMPONENTI DELLA STAMPANTE 

Stampante Mission®  
1. Interruttore di alimentazione  

2. Pulsante apri coperchio 

3. Alloggiamento inferiore 

4. Coperchio dell'alloggiamento della carta 

5. Tagliacarta 

6. Pannello operativo 

7. Alloggiamento superiore 

8. Presa per adattatore 

9. Porta RS232 

Pannello operativo 

10. Pulsante SET     11.Spia POWER    12. Spia ERROR     13. Pulsante FEED 

SPECIFICHE 

Caratteristiche Specifiche tecniche 

Tipo di stampante Stampante termica diretta 

Compatibile con 
Sistemi di monitoraggio del colesterolo Mission® e Mission® Ultra, 
sistema di monitoraggio PT/INR Mission®  

Dimensioni 150 (L) x 120 (P) x 95 (H) mm 

Larghezza carta di stampa 58 mm 

Velocità di stampa 60 mm/s 

Caratteri per riga 40 

Risoluzione 8/mm (203 dpi) 

Alimentazione CC 7,5 V/2 A 

Temperatura d'esercizio 5~40 ºC (41~104 ºF) 

Umidità di funzionamento 10~80 % 

Temperatura di stoccaggio -20~60 ºC (-4~140 ºF) 

Umidità di stoccaggio 10~90 % 

Porta RS232 

MATERIALI 

Materiali forniti  

 Stampante  Foglietto illustrativo  Rotolo di carta 
 Cavo  Adattatore  Certificato di garanzia 

Materiali richiesti ma non forniti 
 Misuratore 

ISTRUZIONI PER L'USO 

Caricamento della carta 
Accertarsi che la stampante sia SPENTA al momento del caricamento o della sostituzione della carta. 

1. Premere il Pulsante apri coperchio per aprire il coperchio dell'alloggiamento della carta. Ved. Figura (1) qui sotto. 

2. Inserire un rullo di carta nel relativo alloggiamento. Estrarre la carta e lasciare la carta extra sul tagliacarta. Ved. 
Figura (2) qui sotto. Chiudere delicatamente il tagliacarta. 

 

Attenzione: 

 La stampante stamperà soltanto sulla superficie esterna del rullo. Se installato in modo errato, non ci sarà stampa. 
Per la giusta direzione del rullo di carta ved. figura (3) qui sotto. 

 Non forzare la chiusura del coperchio dell'alloggiamento della carta. Chiudere delicatamente il coperchio 
dell'alloggiamento della carta finché questo non va a toccare la testina della stampante, abbassare quindi il 
coperchio dell'alloggiamento della carta. Un clic ne indicherà la perfetta chiusura. 

3. Collegare la stampante all'uscita utilizzando l'adattatore in dotazione. Per accendere la stampante premere 
l'interruttore di alimentazione di colore rosso presente sul lato sinistro. 

4. Per caricare la carta premere il pulsante FEED. 
Attenzione: 

 quando la stampante è accesa, non tirare avanti o indietro la carta a mano. 

 Non premere il pulsante FEED in assenza di carta all'interno della stampante. 
Autotest della stampante  

La stampante Mission® è dotata della funzione Autotest che ne verifica il corretto funzionamento. Per eseguire un autotest: 
1. Accertarsi che il rullo di carta sia stato caricato. 
2. Premere e tenere premuto il pulsante FEED, quindi accendere la stampante che avvierà l'autotest e stamperà una 

pagina di prova. 
3. Dopo l'avvio della stampa rilasciare il pulsante FEED. 
Sulla pagina di prova sono indicati il numero di modello della stampante, il numero della versione software, le informazioni di 
configurazione della stampante, le lettere 128 ANK e così via. Se l'autotest non riesce, rivolgersi al proprio distributore di zona. 

Preparazione per la stampa 
1. Collegare la stampante al misuratore di colesterolo Mission®, Mission® Ultra o al misuratore PT/INR Mission® 

utilizzando il cavo mini USB-RS232 fornito in dotazione con la stampante. 
Nota:  

 accertarsi che sia la stampante che il misuratore siano spenti al momento della loro connessione con il cavo. 

 I cavi mini USB-RS232 per i misuratori di colesterolo Mission® e Mission® Ultra e il misuratore PT/INR Mission® 
sono diversi e non vanno utilizzati in modo improprio. Il cavo del misuratore di colesterolo Mission® e quello del 
misuratore PT/INR Mission® sono di colore nero mentre il cavo del misuratore di colesterolo Mission® Ultra è di 
colore grigio. Non dimenticarsi di controllare l'etichetta sulla confezione del cavo e di utilizzare il cavo giusto prima 
della stampa. 

2. Collegare la stampante all'uscita utilizzando l'adattatore. 
3. Accertarsi che il rullo di carta sia stato caricato nella stampante Mission®. 
4. Accendere la stampante premendo il pulsante di alimentazione di colore rosso presente sul lato sinistro della 

stampante. 

Stampa 
Una volta completata la procedura di preparazione per la stampa di cui sopra, attenersi alle istruzioni riportate di seguito 
per mettere in funzione i misuratori di colesterolo Mission®, Mission® Ultra o il misuratore PT/INR Mission®. La stampante 
stamperà automaticamente il risultato di prova: 
Per il sistema di monitoraggio del colesterolo Mission® 

 Stampa di un risultato durante l'analisi: 
1. Dopo aver aggiunto il campione i risultati verranno visualizzati entro 2 minuti. Premere ► per visualizzare i 

risultati. 

2. Premere  per stampare i dati. 

 Stampare tutti i dati dalla memoria: 
Nella videata di configurazione del misuratore di colesterolo Mission® premere ◄ o ► finché non verrà visualizzato PC. 

1. Premere  per abilitare la modalità di comunicazione dati. MEM verrà visualizzato. 

2. Premere  per stampare tutti i dati. Al termine della stampa il misuratore torna in modalità di configurazione. 

 Stampare un risultato selezionato dalla memoria: 
1. Nella videata di prova iniziale del misuratore di colesterolo Mission® premere ◄ o ► per accedere alla 

memoria/al database. 
2. Premere ◄ o ► per selezionare la memoria dai test corrispondenti: singolo o 3-1. 

3. Premere  per accedere alla videata della memoria selezionata. La videata mostrerà i risultati più recenti. Premere 
◄ o ► per scegliere il n. dei risultati e visualizzare ciascuna registrazione nella sequenza data/ora. Per visualizzare 

i risultati del test 3-1 premere  per accedere alla registrazione. Premere  per stampare i dati selezionati. 
 Per il sistema di monitoraggio del colesterolo Mission® Ultra 

 Stampa dei dati durante l'analisi: 
Il risultato verrà visualizzato entro 70 sec. dall'aggiunta del campione e verrà stampato automaticamente senza dover 
premere alcun pulsante. 

 Stampa di tutti i dati dalla memoria: 
1. Premere simultaneamente i pulsanti <S> e <M> e il misuratore entrerà in modalità di comunicazione PC. 
2. Premere nuovamente il pulsante <M> e il misuratore visualizzerà sul display il simbolo  PC e inizierà a trasferire 

i dati alla stampante. Poi la stampante inizierà a stampare tutti i dati uno alla volta. Durante la stampa sul display 
verrà visualizzata la dicitura "a". 

Nota: il sistema di monitoraggio del colesterolo Mission® Ultra non supporta la stampa di un solo dato dalla memoria. 
Per il sistema di monitoraggio PT/INR Mission® 

 Stampa di uno o dieci risultati dalla memoria: 
Nella videata di configurazione del misuratore PT/INR Mission® premere Next► o ◄Prev fin quando non verrà 

visualizzato Data Log. 
1. Premere OK per abilitare la modalità Registro dati. Vengono visualizzate le diciture INR o PT e INR. 
2. Premere Up o Down per selezionare il registro da stampare. 

3. Premere PRT/EX per stampare i dati insieme alla videata che mostra le opzioni di stampa di uno o dieci registri. 
One indica la stampa del registro attualmente visualizzato mentre Ten indica la stampa di 10 registri consecutivi 
ad iniziare dal registro corrente. Al termine della stampa premere Exit per tornare al display del Registro dati. 

4. Premere Up o Down per selezionare un altro registro oppure premere e tenere premuto PRT/EX per uscire dalla 

modalità Registro dati e tornare alla videata di configurazione. 

Per l’Analizzatore di reagenti asciutti Mission® C100 

 Stampare i risultati durante le analisi: 
I risultati sono mostrati entro 120 secondo dopo l’applicazione del campione, e vengono stampati automaticamente 
senza premere alcun tasto. 

 Stampare un risultato dalla memoria: 
Accendere l’analizzatore. Premere Menu/Enter quando l’unità è accesa per aprire il menu principale.  

1. Premere ▲ o ▼ per selezionare DATABASE, e premere Menu/Enter per aprire il menu DATABASE. 

2. Premere ▲ o ▼ per selezionare SEARCH, e premere poi Menu/Enter per aprire il menu SEARCH (Ricerca). 

3. Premere ▲ o ▼ per selezionare LIST, e premere poi Menu/Enter per leggere tutti i risultati memorizzati. 

4. Premere ▲ o ▼ per selezionare l’ID, e premere poi Menu/Enter per stampare il risultato dell’ID selezionato. 

Per il Minianalizzatore di urine Mission® U60 

 Selezionare Printer (Stampante) nel campo Output Mode (Modalità output) 

 Stampare i risultati durante le analisi: 
se la funzione Auto output (Output automatico) è attiva (ON), i risultati saranno stampati automaticamente al termine 
del test; se Auto output è disattivo (OFF), i risultati possono essere stampati premendo il tasto Print. 

 Stampare un risultato dalla memoria: 
Selezionare un risultato dal database e premere il tasto Print. I risultati possono essere stampati con una 
stampante. 

SPIE LUMINOSE 

La stampante Mission® è dotata di due spie luminose (per maggiori dettagli ved. la figura nella sezione "Componenti della 

stampante"). Una spia POWER di colore verde e una spia ERROR di colore rosso. La spia POWER si accende al 

momento dell'accensione della stampante. La spia ERROR è spenta quando la stampante funziona correttamente. La 

spia ERROR di colore rosso lampeggia come segnale di avvertimento in presenza di una qualche situazione anomala 

tra quelle elencate nella tabella sottostante. La diversa frequenza di lampeggiamento della spia ERROR di colore rosso 

indica situazioni anomale diverse. 
 

Stato della spia ERRORE Cause Soluzione 

La spia ERROR di colore rosso 

lampeggia in modo continuo. 

La testina della stampante si è 

surriscaldata. 

Spegnere la stampante e cercare di 
recuperare automaticamente l'errore 
una volta che la testina della 
stampante si è raffreddata. 

Carta esaurita Caricare il nuovo rotolo di carta. 

La spia ERROR di colore rosso 
lampeggia una o più volte, dopo di 
ché resta accesa in modo fisso e 
poi ripete il ciclo di 
lampeggiamento. 

La stampante si trova in una 

condizione anomala e non è 

possibile recuperare l'errore 

automaticamente. 

Spegnere la stampante e rivolgersi al 

proprio distributore di zona. 

GARANZIA 
Compilare la scheda della garanzia presente all'interno della confezione. Inviarla per posta al proprio distributore di zona 
per registrare il proprio acquisto entro 30 giorni dall'acquisto. 
Per promemoria personale, scrivere qui la data dell'acquisto del kit stampante: 

 

Nota: la presente garanzia si applica esclusivamente alla stampante conservata all'interno dell'imballo di acquisto 

originale. 

ACON Laboratories, Inc. garantisce all'acquirente originale che il presente analizzatore non presenta difetti in termini di 
materiali e manodopera per un periodo di 1 anno (12 mesi). L'anno inizia dalla data di acquisto originale o di installazione 
ad eccezione di quanto riportato di seguito.  Durante il periodo stabilito di 1 anno, ACON sostituirà la stampante in 
garanzia con una ricondizionata o, a propria discrezione, riparerà l'apparecchio difettoso senza aggravio di costi. ACON 
non si farà carico delle spese di trasporto per la riparazione di una stampante. 
La presente garanzia è soggetta alle seguenti eccezioni e limitazioni: 
La presente garanzia è limitata a riparazioni o sostituzioni dovute a difetti dei materiali o di fabbricazione. I componenti 
non difettosi verranno sostituiti ad un costo aggiuntivo. ACON non sarà responsabile di alcuna riparazione o sostituzione 
di componenti danneggiati a causa di abuso, incidenti, modifica, uso improprio, negligenza, mancato utilizzo della 
stampante in base a quanto specificato nel foglietto illustrativo o manutenzione non da parte di ACON. ACON si riserva 
il diritto di apportare modifiche al progetto di questo misuratore senza l'obbligo di dover applicare tali modifiche alle 
stampanti prodotte in precedenza. 
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Packungsbeilage Drucker
REF C121-1021 Deutsch 

VERWENDUNGSZWECK 
Der Mission® Drucker ist ein Thermodrucker. Er kann mit Mission® und Mission® Ultra Cholesterin-Messgeräte und 
Mission® PT/INR-Messgeräte verbunden werden um die Testergebnisse zu drucken. Das ist nur für beruflichen 
Gebrauch bestimmt. 

VORSICHTSMASSNAHMEN 
 Vermeiden Sie den Papierschneider zu berühren. 
 Vermeiden Sie Berührungen des Druckkopfs und der zugehörigen Komponenten. Das kann zu Verbrennungen

führen oder den Drucker aufgrund statischer Elektrizität beschädigen. 
 Schalten Sie das Gerät sofort aus, wenn Rauch oder ein merkwürdiges bzw. nicht normales Geräusch entsteht. Es

könnte sonst Brand entstehen. Ziehen Sie sofort den Stecker aus der Steckdose und wenden Sie sich zwecks
weiterer Unterstützung an Ihren lokalen Händler. 

 Nehmen Sie den Drucker nicht auseinander. Eine Demontage kann gefährlich sein und es verfällt der
Garantieanspruch. 

 Stellen Sie sicher, dass Sie die angegebenen Stromquelle verwenden. Wenn Sie den Drucker an eine nicht
geeignete Stromquelle anschließen, kann das Gerät beschädigt werden und Brand entstehen. 

 Achten Sie darauf, dass keine Flüssigkeiten oder Rückstände in den Drucker gelangen. Sollten Wasser oder andere 
Flüssigkeiten in das Gerät eindringen, ziehen Sie unverzüglich das Stromkabel aus der Steckdose. Die weitere
Verwendung kann zu Brand führen. 

 Schließen Sie Kabel nur so an, wie in diesem Handbuch angegeben. Andere Verbindungen können das Gerät
beschädigen. 

 Stellen Sie sicher, dass das Gerät auf einer ebenen, stabilen und horizontalen Oberfläche steht. Das Produkt kann beim 
Fallen beschädigt werden oder zu Verletzungen führen. 

 Nicht in Umgebungen mit hoher Luftfeuchtigkeit oder hohem Staubgehalt verwenden. Hohe Luftfeuchtigkeit und
hoher Staubgehalt können das Gerät beschädigen. 

 Setzen Sie das Gerät nie direkter Sonneneinstrahlung, Hitzeausstrahlung oder anderen Wärmequellen aus. Diese
können die Druckqualität beeinflussen. 

 Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn das Gerät längere Zeit nicht verwendet wird. 
 Stellen Sie sicher, dass sowohl der Drucker als das Messgerät ausgeschaltet sind, wenn sie mittels Kabel verbunden 

werden. 
DRUCKERKOMPONENTEN 

Mission® Drucker 
1. Hauptschalter
2. Taste zum Öffnen der Abdeckung
3. Unteres Gehäuse
4. Abdeckung des Papierbehälters 
5. Papierschneider
6. Bedienfeld
7. Oberes Gehäuse
8. Adaptermuffe
9. RS232 Port

Bedienfeld 
10. SET Taste
11. POWER Beleuchtung
12. ERROR Beleuchtung
13. FEED Taste

TECHNISCHE DATEN 
Eigenschaft Technische Angaben 

Druckertyp Direkt Thermisch

Kompatibel mit Mission® und Mission® Ultra Cholesterinkontrollsysteme, 
Mission® PT/INR Kontrolllsystem  

Abmessungen 150(L) x 120(B) x 95(H) mm  
Breite des Druckpapiers 58 mm
Druckgeschwindigkeit 60 mm/s
Zeichen pro Zeile 40
Auflösung 8/mm (203dpi) 
Strom DC 7,5V / 2A 
Betriebstemperatur 5~40 ºC (41~104 ºF) 
Betriebsfeuchtigkeit 10~80 %
Lagertemperatur -20~60 ºC (-4~140 ºF) 
Lagerfeuchtigkeit 10~90 %
Port RS232

MATERIALIEN 
Gelieferte Materialien  

Erforderliche, aber nicht mitgelieferte Materialien 
 Messgerät 

GEBRAUCHSANWEISUNG  
Papier einlegen 

Stellen Sie sicher, dass der Drucker AUSGESCHALTET ist, wenn Sie Papier einlegen oder wechseln. 
1. Betätigen Sie die Taste zum Öffnen der Abdeckung um die Abdeckung des Papierbehälters zu öffnen. Siehe 

nachfolgende Abbildung (1). 
2. Legen Sie eine Papierrolle in den Papierbehälter. Ziehen Sie das Papier heraus und sorgen Sie für etwas Überhang 

über dem Papierschneider. Siehe nachfolgende Abbildung (2). Schließen Sie vorsichtig die Abdeckung des
Papierbehälters. 

Achtung: 
 Der Drucker bedruckt nur die äußere Oberfläche der Rolle. Wenn diese falsch eingelegt wurde, gibt es kein

Druckergebnis. Siehe Abbildung (3) für die korrekte Abrollrichtung des Papiers. 
 Schließen Sie vorsichtig die Abdeckung des Papierbehälters. Schließen Sie vorsichtig die Abdeckung des

Papierbehälters bis die Abdeckung den Druckkopf berührt. Drücken Sie die Abdeckung herunter, bis Sie ein
Klicken hören, dann is die Abdeckung korrekt geschlossen. 

3. Schließen Sie den Drucker mit dem mitgelieferten Adapter an der Steckdose an. Schalten Sie mit dem roten
Hauptschalter an der linken Seite den Strom ein.

4. Drücken Sie die FEED Taste um das Papier zu laden. 
Achtung:
 Wenn der Drucker eingeschaltet ist, sollten Sie das Papier nicht manuell vorwärts oder rückwärts ziehen. 
 Drücken Sie nicht die FEED Taste wenn im Drucker kein Papier ist.

Selbsttest des Druckers  
Der Mission® Drucker hat eine Selbsttestfunktion um sicherzustellen, dass der Drucker korrekt funktioniert. 
Durchführung eines Selbsttestes: 
1. Stellen Sie sicher, dass die Papierrolle eingelegt wurde. 
2. Drücken und halten Sie die FEED Taste, schalten Sie dann den Drucker ein. Er startet den Selbsttest und druckt

eine Testseite. 
3. Lassen Sie die FEED Taste los, sobald der Druckvorgang startet. 
Die Testseite enthält die Modellnummer des Druckers, die Softwareversion, Informationen zu den 
Druckereinstellungen, 128 ANK Buchstaben und so weiter. Wenn der Selbsttest mislingt, sollten Sie sich zwecks 
Unterstützung an Ihren lokalen Händler wenden. 

Druckvorbereitung 
1. Verbinden Sie den Drucker mit dem Mission®, Mission® Ultra Cholesterinmessgerät oder Mission® PT/INR

Messgerät mit dem mit dem Drucker mitgelieferten Mini-USB-RS232 Kabel. 
Anmerkung:
 Stellen Sie sicher, dass sowohl der Drucker als das Messgerät ausgeschaltet sind, wenn sie mittels Kabel

verbunden werden. 
 Die Mini USB-RS232 Kabel für Mission® und Mission® Ultra Cholesterinmessgeräte und Mission® PT/INR

Messgeräte sind unterschiedlich und können nicht falsch verwendet werden. Das Kabel für das Mission® 
Cholesterinmessgerät und Mission® PT/INR Messgerät ist schwarz und das Kabel für das Mission® Ultra 
Cholesterinmessgerät ist grau. Bitte prüfen Sie das Etikett der Kabelverpackung und verwenden Sie vor dem
Drucken das richtige Kabel. 

2. Schließen Sie den Drucker mit dem Adapter an der Steckdose an. 
3. Stellen Sie sicher, dass die Papierrolle in den Mission® Drucker eingelegt wurde. 
4. Schalten Sie den Drucker ein, indem Sie die rote Stromtaste an der linken Seite des Druckers betätigen. 

Drucken  
Nachdem die obigen Druckvorbereitung abgeschlossen wurde, gehen Sie wie folgt vor um Ihr Mission®, Mission® Ultra 
Cholesterinmessgerät oder Mission® PT/INR Messgerät zu betreiben, der Drucker druckt die Testergebnisse 
automatisch aus: 
Für das Mission® Cholesterinkontrollsystem 
 Drucken Sie als Test ein Ergebnis: 

1. Nachdem das Muster eingefügt wurde, werden die Ergebnisse in 2 Minuten angezeigt. Drücken Sie ► um die 
Ergebnisse anzuzeigen. 

2. Drücken Sie  um die Daten zu drucken. 
3. Drucken Sie alle Ergebnisse aus dem Speicher: 

Drücken Sie im Setup-Bildschirm des Mission® Cholesterinmessgeräts ◄ oder ► bis PC angezeigt wird. 
1. Drücken Sie  um den Datenübertragungsmodus zu aktivieren. MEM wird angezeigt.
2. Drücken Sie  um alle Daten zu drucken. Nach dem Drucken kehrt das Messgerät zum Setup-Menü zurück. 

 Drucken Sie ein ausgewähltes Ergebnis aus dem Speiche: 
1. Drücken Sie im anfänglichen Testbildschirm des Mission® Cholesterinmessgeräts ◄ oder ► um den

Speicher/die Datenbank zu öffnen. 
2. Drücken Sie ◄ oder ► um den Speicher aus entsprechenden Tests zu selektieren: Einzeln oder 3-1. 
3. Drücken Sie  um den Bildschirm des ausgewählten Speichers zu öffnen. Der Bildschirm zeigt die neusten

Ergebnisse. Drücken Sie ◄ oder ► um die Anzahl der Ergebnisse anzuzeigen und zeige Sie jeden Eintrag
nach Datum und Zeit sortiert. Zur Anzeige der 3-1 Testergebnisse drücken Sie  um die Aufzeichnung zu
öffnen. Drücken Sie  um die ausgewählten Daten zu drucken. 

Für das Mission® Ultra Cholesterinkontrollsystem 
 Drucken der Daten beim Testen: 

Das Ergebnis wird innerhalb von 70s nach Eingabe der Proben angezeigt und ohne Betätigen einer Taste
automatisch gedruckt. 

 Drucken aller Daten aus dem Speicher: 
1. Drücken Sie die <S> und <M> Tasten gleichzeitig und das Messgerät startet den Datenübertragungsmodus mit 

dem PC. 

2. Drücken Sie die <M> Taste erneut und das Messgerät zeigt im Display das  PC Symbol und beginnt mit der
Datenübertragung zum Drucker. Dann druckt der Drucker alle Daten einzeln. Beim Drucken wird im Display “to”
angezeigt. 

Anmerkung: Drucken einzelner Daten aus dem Speicher wird für das Mission® Ultra Cholesterinkontrollsystem nicht 
unterstützt. 
Für das Mission® PT/INR Kontrollsystem 
 Drucken eines oder zehn ausgewählter Ergebnisse aus dem Speicher: 

Drücken Sie im Setup-Bildschirm des Mission® PT/INR-Messgeräts Next► oder ◄Prev, bis Data Log angezeigt
wird. 
1. Drücken Sie OK um den Daten Log Modus zu aktivieren. INR oder PT und INR wird angezeigt.
2. Drücken Sie Up oder Down um das zu druckende Log zu selektieren. 
3. Drücken Sie PRT/EX um die Daten aus dem Bildschirm mit den Druckoptionen ein oder zehn Logs

auszudrucken. One bedeutet Drucken des aktuell angezeigten Logs, während Ten bedeutet, dass 10
aufeinanderfolgende Logs beginnend mit dem aktuellen Log gedruckt werden. Nach Abschluss des 
Druckvorgangs drücken Sie Exit um zur Data Log Anzeige zurückzukehren.

4. Drücken Sie Up oder Down um ein weiteres Log zu wählen oder drücken und halten Sie PRT/EX um den Data
Log Modus zu verlassen und zum Setup-Bildschirm zurückzukehren. 

LEUCHTANZEIGEN  
Der Mission® Drucker hat zwei Leuchtanzeigen (siehe Abbildung unter “Druckerkomponenten” für weitere Details). Eine 
grüne POWER Beleuchtung und eine rote ERROR Beleuchtung. Die POWER Beleuchtung leuchtet auf, wenn der 
Drucker gestartet wurde. Die ERROR Beleuchtung erlischt, wenn der Drucker korrekt funktioniert. Die rote ERROR 
Beleuchtung blinkt als Warnsignal, wenn eine anormale Situation aus der nachfolgenden Tabelle auftritt. Die 
unterschiedliche Blinkfrequenz der roten ERROR Beleuchtung zeigt verschiedene anormale Situationen an. 

FEHLER-Anzeige Status Ursachen Lösung 

Die rote ERROR Beleuchtung 
blinkt ununterbrochen. 

Der Druckkopf ist überhitzt. 
Schalten Sie den Drucker aus und der 
Fehler ist automatisch beseitigt, wenn 
der Druckkopf abgekühlt ist. 

Kein Papier Legen Sie eine neue Papierrolle ein. 

Die rote ERROR Beleuchtung 
blinkt einmal oder mehrmals und 
danach leuchtet sie 
ununterbrochen und wiederholt 
dann den Blinkzyklus. 

Der Drucker ist in einem 
anormalen Zustand und der 
Fehler kann nicht automatisch 
beseitigt werden. 

Schalten Sie den Drucker aus und 
wenden Sie sich für weitere Hilfe an 
Ihren lokalen Vertriebspartner. 

GARANTIE 
Füllen Sie bitte den in der Verpackung beigefügten Garantieschein aus. Schicken Sie diesen innerhalb von 30 Tagen 
nach Kaufdatum an Ihren lokalen Vertriebspartner um Ihren Kauf zu registrieren. 
Notieren Sie hier das Kaufdatum Ihres Druckers: 

Anmerkung: Diese Garantie gilt nur für den Drucker nach Originalkauf. 
ACON Laboratories, Inc. garantiert dem Originalkäufer, dass dieser Drucker ein Jahr (12 Monate) lang frei von 
Material- und Produktionsfehlern ist. Das Jahr beginnt am Datum des Originalkaufs oder der Installation, außer in den 
nachfolgenden Fällen.  In dem angegebenen Einjahreszeitraum ersetzt ACON den Drucker im Rahmen der Garantie 
durch einen generalüberholten Drucker oder repariert kostenlos nach eigenem Ermessen einen defekten Drucker. 
ACON zahlt bei der Reparatur eines Druckers keine Versandkosten. 
Für diese Garantie gelten die folgenden Ausnahmen und Beschränkungen: 
Diese Garantie ist auf die Reparatur oder den Austausch der Mängel aufgrund von Mängeln oder Verarbeitung 
beschränkt. Die nicht defekten erforderlichen Teile werden gegen Aufpreis ausgetauscht. ACON haftet nicht für 
Reparaturen oder Austausch von Teilen, die durch Missbrauch, Unfall, Änderung, Vernachlässigung, Verwendung des 
Druckers ohne Einhaltung der Packungsbeilage oder Wartung durch eine andere Partei als ACON erforderlich werden. 
ACON behält sich das Recht vor Änderungen im Entwurf dieses Messgeräts vorzunehmen, ohne Verpflichtung diese 
Änderungen in die vorher produzierten Drucker zu übernehmen. 

Übersicht der Symbole 

Hersteller REF Katalog # 

SN Seriennummer Befugter Vertreter 

Gebrauchsanweisung lesen Nicht als Hausmüll entsorgen 

 Drucker  Packungsbeilage  Papierrolle  Kabel  Adapter  Garantieschein

Nummer: 1150893502 
Wirksamkeitsdatum: 2017-03-02
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Printer Package Insert  

REF C121-1021 English 
 

INTENDED USE 
The Mission® Printer is a thermal printer. It can be connected with Mission® and Mission® Ultra Cholesterol Meters and 
Mission® PT/INR Meters to print out the test result. It is for professional use only. 

PRECAUTIONS 
 Do not touch the paper cutter. 
 Do not touch the printer head or its related components. This may lead to burns or the printer may be damaged by 

static electricity. 
 Shut down your equipment immediately if it produces smoke, a strange odor or unusual noise. Continued usage may 

lead to fire. Immediately unplug the equipment and contact your local distributor for further assistance. 
 Do not take the printer apart. Taking the printer apart can be dangerous and will void the warranty. 
 Make sure to use the specified power source. Connecting the printer to an improper power source may destroy your 

equipment and lead to fire. 
 Take care to avoid getting liquids or residue inside the printer. If water or other liquid spills into this equipment, 

unplug the power cord immediately, continued usage may lead to fire. 
 Do not connect cables in ways other than those mentioned in this manual. Different connections may cause 

equipment damage. 
 Make sure to set this equipment on a firm, stable, horizontal surface. The product may break or cause injury if it falls. 
 Do not use in locations subject to high humidity or dust levels. Excessive humidity and dust may cause equipment 

damage. 
 Do not expose this equipment to direct sunlight, to a heat blaze or other heat sources, which may affect the printing 

quality. 
 Unplug the equipment if it will not be used for an extended period. 
 Make sure both the printer and meter are off when connecting them using the cable. 

PRINTER COMPONENTS 
Mission® Printer 
1. Power Switch 
2. Cover-Open Button 
3. Bottom Housing 
4. Paper Case Cover 
5. Paper Cutter 
6. Operation Panel 
7. Top Housing 
8. Adaptor Socket 
9. RS232 Port 

 
 
Operation Panel 
10. SET Button 
11. POWER Light 
12. ERROR Light 
13. FEED Button 

SPECIFICATION 
Feature Technical Specification 

Printer Type Direct Thermal 

Compatible with Mission® and Mission® Ultra Cholesterol Monitoring Systems, 
Mission® PT/INR Monitoring System  

Dimension 150 (L) x 120 (W) x 95 (H) mm 
Printing Paper Width 58 mm 
Print Speed 60 mm/s 
Characters Per Line 40 
Resolution 8/mm (203dpi) 
Power DC 7.5V/2A 
Operation Temperature 5~40 ºC (41~104 ºF) 
Operation Humidity 10~80 % 
Storage Temperature -20~60 ºC (-4~140 ºF) 
Storage Humidity 10~90 % 
Port RS232 

MATERIALS 
Materials Provided 

Materials Required But Not Provided 
 Meter 

DIRECTIONS FOR USE 
Loading the Paper 

Make sure the printer is OFF when loading or changing the paper. 
1. Press the Cover-Open Button to open the Paper Case Cover. See Picture (1) below. 

2. Place a paper roll into the paper case. Pull the paper out and leave some extra paper above the Paper Cutter. See 
Picture (2) below. Gently close the Paper Case Cover.  

Caution: 
 The printer will only print on the outside surface of the roll. If placed incorrectly, there will be no printout. See 

picture (3) above for the correct paper roll direction. 
 Do not forcefully close the Paper Case Cover. Gently close the Paper Case Cover until the cover touches the 

printer head, push down the Paper Case Cover, you will hear a “Click” when it’s firmly closed. 
3. Connect the printer to the outlet using the adaptor provided. Turn on the red Power Switch on the left side to power 

on the printer. 
4. Press the FEED Button to load the paper. 

Caution: 
 When the printer is on, do not pull the paper forward or backward by hand. 
 Do not press the FEED Button when there’s no paper inside the printer. 

 
Printer Self-Testing  

The Mission® Printer has the Self-Testing function to ensure the printer is working properly. To perform a self-testing: 
1. Make sure the paper roll has been loaded. 
2. Press and hold the FEED Button, then power on the printer, the printer will start self-testing and print the test 

page. 
3. Release the FEED Button after the printing start. 
The test page will include the printer model number, software version number, printer setting info, 128 ANK letters and 
so on. If the self-testing fails, contact with your local distributor for help. 
 

Printing Preparation 
1. Connect the Printer to Mission®, Mission® Ultra Cholesterol Meter or Mission® PT/INR Meter with the mini USB-

RS232 cable provided with the printer. 
Note:  
 Please make sure both the printer and meter are off when connecting them using the cable. 
 The mini USB-RS232 cables for Mission® and Mission® Ultra Cholesterol Meters and Mission® PT/INR Meter 

are different and cannot be misused. The cable for Mission® Cholesterol Meter and Mission® PT/INR Meter is 
black and the cable for Mission® Ultra Cholesterol Meter is grey. Please make sure to check the label on the 
cable bag and use the correct cable before printing. 

2. Connect the printer to the outlet using the adaptor. 
3. Make sure the paper roll has been loaded in the Mission® Printer. 
4. Power on the printer by pressing the red Power Button on the left side of the printer. 

Printing 
After the printing preparation listed above is completed, follow the instructions below to operate on your Mission®, 
Mission® Ultra Cholesterol Meter or Mission® PT/INR Meter, the printer will print out the test result automatically: 
For Mission® Cholesterol Monitoring System 
 Print one result when testing: 

1. After adding the specimen, results will be displayed within 2 minutes. Press ► to view the results. 
2. Press  to print the data. 

 Print all results from the memory: 
From the Setup screen of the Mission® Cholesterol meter, press ◄ or ► until PC is displayed. 
1. Press  to enable the Data Communication mode. MEM will be displayed. 
2. Press  to print all the data. After printing is complete, the meter will return to the Setup Menu. 

 Print one selected result from the memory: 
1. From the initial test screen of the Mission® Cholesterol meter, press ◄ or ► to enter the memory/database. 
2. Press ◄ or ► to select the memory from corresponding tests: Individual or 3-1. 
3. Press  to enter the selected memory screen. The screen will show the latest results. Press ◄ or ► to choose 

the No. of results and view each record in the date/time sequence. To view the 3-1 test results, press  to 
enter the record. Press  to print the selected data. 

 For Mission® Ultra Cholesterol Monitoring System 
 Print the data when testing: 

The result will be displayed within 70s after adding specimen, and will be printed automatically without pressing any 
button. 

 Print all data from the memory: 
1. Press <S> and <M> buttons together and the meter will enter PC communication mode. 
2. Press <M> button again and the meter will show the PC symbol on the display and start to transfer the data to 

the printer. Then the printer will print all the data one by one. During printing, “to” will also show on the display. 

Note: Printing one data from the memory is not supported for the Mission® Ultra Cholesterol Monitoring System. 
For Mission® PT/INR Monitoring System 
 Print one or ten results from the memory: 

From the Setup screen of the Mission® PT/INR meter, press Next► or ◄Prev until Data Log is displayed. 
1. Press OK to enable the Data Log mode. INR or PT and INR will be displayed. 
2. Press Up or Down to select the log to print. 
3. Press PRT/EX to print the data with the screen showing the printing options of one log or ten logs. One means 

printing the current displayed log, while Ten means printing 10 consecutive logs starting from the current log. 
After printing is complete, press Exit to return to the Data Log display. 

4. Press Up or Down to select another log, or press and hold PRT/EX to exit the Data Log mode and return to the 
setup screen. 

 
LIGHT INDICATORS 

The Mission® Printer has two light indicators (See illustration in “Printer Components” section for details). One green 
POWER Light, the other red ERROR Light. The POWER Light turns on after the printer is powered on. The ERROR 
Light is off when the printer works properly. The red ERROR Light flashes as a warning signal when there’s any of the 
abnormal situations happening as listed in the table below. The different flash frequency of the red ERROR Light 
indicates different abnormal situations. 
 

ERROR Light Status Causes Solution 

The red ERROR Light flashes 
continuously. 

The printer head is overheated. 
Turn off the printer and the error can be 
recovered automatically after the 
printer head cools down. 

Out of paper Load the new paper roll. 

The red ERROR Light flashes 
once or several times and after 
that it’s constantly on and then it 
repeats the flashing cycle. 

The printer is in abnormal 
condition and the error cannot be 
recovered automatically. 

Turn off the printer and contact your 
local distributor for further help. 

 
WARRANTY 

 
 
 
 

 

 

 Printer  Package Insert  Paper Roll  Cable  Adapter  Warranty Card Number: 1150805002 
Effective date: 2016-06-17 

Please complete the warranty card included in the packaging. Mail it to your local distributor to register your purchase 
within 30 days of purchase. 

For your records, write the purchase date of your printer kit here: 
 

 

Note: This warranty applies only to the printer in the original purchase. 
ACON Laboratories, Inc. warrants to the original purchaser that this printer will be free from defects in materials and 
workmanship for a period of 1 year (12 months). The 1 year starts from the date of original purchase or installation, 
except as noted below.  During the stated 1 year period, ACON shall replace the printer under warranty with a 
reconditioned printer or, at its option, repair at no charge a printer that is found to be defective. ACON shall not be 
responsible for shipping charges incurred in the repair of a printer. 
 

This warranty is subject to the following exceptions and limitations: 

This warranty is limited to repair or replacement due to defects in parts or workmanship. Parts required which were not 
defective shall be replaced at additional cost. ACON shall not be required to make any repairs or replace any parts that 
are necessitated by abuse, accidents, alteration, misuse, neglect, failure to operate the printer in accordance with the 
package insert, or maintenance by anyone other than ACON. ACON reserves the right to make changes in the design 
of this meter without obligation to incorporate such changes into previously manufactured printers. 
 

Index of Symbols 
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Folheto informativo de impressora
REF C121-1021 Português

Utilização Prevista  
A Impressora Mission® é uma impressora térmica. Pode ser ligada ao medidor Mission® e Medidor Ultra de Colesterol 
da Mission® e aos Medidores TP/IIN Mission® para imprimir o resultado do teste. Apenas para uso profissional. 

PRECAUÇÕES  
 Não toque no cortador de papel. 
 Não toque na cabeça de impressão ou nos seus respetivos componentes. Poderá provocar queimaduras ou a

impressora poderá danificar-se devido a eletricidade estática. 
 Desligue imediatamente o equipamento se este produzir fumo, um odor estranho ou ruído fora do comum. O uso

continuado poderá provocar um incêndio. Desligue imediatamente o equipamento da tomada e contacte o
distribuidor local para obter mais assistência. 

 Não desmonte a impressora. Desmontar a impressora poderá ser perigoso e anulará a garantia. 
 Certifique-se de que usa a fonte de alimentação específica. Ligar a impressora a uma fonte de alimentação

inadequada poderá danificar o equipamento e provocar um incêndio. 
 Evite os líquidos ou resíduos no interior da impressora. Se derramar água ou outro líquido sobre o equipamento,

desligue imediatamente o cabo de alimentação. O uso continuado poderá provocar um incêndio. 
 Não ligue os cabos de outra forma que não a mencionada neste manual. Ligações diferentes poderão danificar o

equipamento. 
 Certifique-se de que coloca este equipamento numa superfície firme, estável e horizontal. O produto poderá quebrar-se 

ou causar ferimentos se cair.
 Não utilizar em locais sujeitos a altos níveis de humidade e poeira. A humidade e poeira excessivas poderão

danificar o equipamento. 
 Não exponha este equipamento à luz solar direta, a um incêndio ou outras fontes de calor. Fazê-lo poderá afetar a

qualidade da impressão. 
 Desligue o equipamento se o mesmo não for utilizado durante um período prolongado. 
 Certifique-se de que a impressora e o medidor estão desligados quando os ligar usando o cabo. 

COMPONENTES DA IMPRESSORA  
Impressora Mission®  
1. Interruptor
2. Botão de abertura da tampa 
3. Estrutura Inferior
4. Tampa de Compartimento do Papel 
5. Cortador de Papel
6. Painel de Operações
7. Estrutura Superior
8. Adaptador de Tomada
9. Porta RS232

Painel de Operações 
10. Botão SET
11. Luz POWER
12. Luz ERROR
13. Botão FEED

ESPECIFICAÇÃO 
Caraterística Especificação Técnica

Tipo de Impressora Impressão Térmica Direta

Compatível com 
sistemas de monitoramento de colesterol Mission® e Ultra 
Mission® e com o sistema de monitoramento TP/IIN 
Mission®  

Dimensões 150 (C) x 120 (L) x 95 (A) mm 
Largura do Papel de Impressão 58 mm 
Velocidade de Impressão 60 mm/s 
Caracteres por Linha 40 
Resolução 8/mm (203dpi) 
Potência DC 7,5V/2A 
Temperatura de Funcionamento 5~40 ºC (41~104 ºF) 
Humidade de Funcionamento 10~80 % 
Temperatura de Armazenamento -20~60 ºC (-4~140 ºF) 
Humidade de Armazenamento 10~90 % 
Porta RS232 

MATERIAIS  
Materiais Fornecidos  

Materiais necessários mas não Fornecidos 
 Medidor 

INSTRUÇÕES PARA UTILIZAÇÃO 
Inserir o Papel 

Certifique-se de que a impressora está DESLIGADA quando estiver a colocar ou mudar o papel. 

1. Prima o Botão de Abertura da Tampa para abrir a Tampa do Compartimento do Papel. Ver Figura (1) abaixo. 
2. Coloque o rolo de papel no compartimento do papel. Puxe o papel para fora e deixe algumas folhas extra por cima 

do Cortador de Papel. Ver Figura (2) abaixo. Feche cuidadosamente a Tampa do Compartimento do Papel. 

Cuidado: 
 A impressora só imprime a superfície exterior do rolo. Se não for colocado corretamente, não haverá

impressão. Ver figura (3) acima para instruções corretas sobre o rolo de papel. 
 Não force o fechamento da tampa do compartimento do papel. Feche cuidadosamente a tampa do

compartimento do papel até que esta toque na toca a cabeça de impressão, empurre para baixo a tampa do
compartimento do papel, ouvirá um “Clique” quando estiver bem fechada. 

3. Ligue a impressora à tomada utilizado o adaptador fornecido. Prima o Interruptor vermelho no lado esquerdo para 
ligar a impressora. 

4. Prima o Botão FEED para inserir o papel. 
Cuidado: 
 Quando a impressora estiver ligada, não puxe nem empurre manualmente o papel. 
 Não prima o Botão FEED quando a impressora não tiver papel. 

Impressão de Teste  
A Impressora Mission® tem a função de impressão de teste para garantir que a impressora funciona corretamente. 
Para fazer a impressão de teste: 
1. Certifique-se de que o rolo de papel foi carregado. 
2. Mantenha o Botão FEED pressionado, depois ligue a impressora, esta iniciará a impressão de teste e imprimirá o

mesmo. 
3. Liberte o Botão FEED depois da impressão iniciar.
A página de teste conterá o número do modelo da impressora, o número da versão de software, as informações sobre 
as definições da impressora as letras 128 ANK e assim por diante. Se a impressão de teste falhar, contacte o seu 
distribuidor local e peça ajuda. 

Preparação para Impressão
1. Ligue a Impressora ao medidor de colesterol Mission® ou Mission® Ultra ou Mission® TP/IIN com o mini cabo USB-

RS232 incluído na impressora. 
Nota:
 Certifique-se que a impressora e o medidor estão desligados quando os ligar utilizando o cabo. 
 Os mini cabos USB-RS232 para os medidores de colesterol Mission® e Ultra Mission® e para o medidor TP/IIN 

Mission® são diferentes e não podem ser utilizados de forma errada. O cabo para o medidor de colesterol
Mission® e Medidor TP/IIN Mission® é preto e o cabo para o medidor de colesterol Ultra Mission® é cinzento.
Certifique-se de que verifica a etiqueta saco do cabo e usa o cabo correto antes de imprimir. 

2. Ligue a impressora à tomada, utilizado o adaptador. 
3. Certifique-se de que o rolo de papel está carregado na Impressora Mission®. 
4. Ligue a impressora ao premir o Botão de Alimentação vermelho no lado esquerdo da impressora. 

Impressão 
Assim que a preparação da impressão acima descrita esteja concluída, siga as instruções abaixo para trabalhar com o 
seu medidor de colesterol Mission®, Ultra Mission® ou Medidor TP/IIN Mission®, a impressora imprimirá o resultado do 
teste automaticamente: 
Para o sistema de monitoramento de colesterol Mission® 
 Imprima um resultado quando testar: 

1. Depois de adicionar a amostra, os resultados serão apresentados em 2 minutos. Prima ► para ver os 
resultados. 

2. Prima  para imprimir os dados. 
 Imprima todos os resultados da memória: 

No ecrã de Definições do Medidor de Colesterol Mission® , prima ◄ ou ► até que PC apareça. 
1. Prima  para ativar o modo de Comunicação de Dados. Aparecerá MEM. 
2. Prima  para imprimir todos os dados. Assim que a impressão estiver concluída, o medidor regressará ao 

Menu de Definições. 
 Imprima um resultado selecionado da memória: 

1. No ecrã de teste inicial do medidor de Colesterol Mission®, prima ◄ ou ► para introduzir a memória/base de
dados. 

2. Prima ◄ ou ► para selecionar a memória dos respetivos testes: Individual ou 3-1. 
3. Prima  para aceder ao ecrã de memória selecionada. O ecrã apresentará os resultados mais recentes.

Prima ◄ ou ► ou selecione o Nº. De resultados e aceda a cada registo na sequência dia/hora. Para ver os
resultados do teste 3-1, prima  para inserir o registo. Prima  pata imprimir os dados selecionados. 

Para o sistema de monitoramento de colesterol Ultra Mission® 
 Imprimir os dados ao testar: 

O resultado será apresentado em 70s após adicionar a amostra e será impresso automaticamente sem premir 
qualquer botão. 

 Imprimir todos os dados da memória: 
1. Prima os botões<S> e <M> em simultâneo e o medidor irá ativar o modo de Comunicação de PC. 
2. Prima novamente o botão <M> e o medidor apresentará o símbolo PC no ecrã e iniciará a transferência dos

dados para a impressora. Em seguida, a impressora imprimirá todos os dados um a um. Durante a impressão, 
“to” será apresentado no ecrã. 

Nota: A impressão de um dado da memória não pode ser executada pelo sistema de monitoramento de colesterol 
Ultra Mission®. 
Para o sistema de monitoramento TP/IIN Mission® 
 Imprimir um ou dez resultados da memória: 

No ecrã de Definições do medidor TP/IIN Mission®, prima Next► ou ◄Prev até que apareça Data Log. 
1. Prima OK para ativar o Modo de Registo de Dados. Irá surgir a opção IIN ou PT IIN. 
2. Prima Up ou Down para selecionar o registo a imprimir.
3. Prima PRT/EX para imprimir os dados no ecrã apresentado as opções de impressão de um ou dez registos. 

One significa que o registo indicado será impresso, enquanto que Ten significa que 10 registos consecutivos 
irão ser impressos, começando pelo registo atual. Assim que a impressão estiver concluída, prima Exit para
voltar ao ecrã de Registo de Dados. 

4. Prima Up ou Down para selecionar outro registo, ou mantenha pressionado PRT/EX para sair do modo de 
Registo de Dados e voltar ao ecrã de definições. 

INDICADORES DE LUZ 
A Impressora Mission®  tem dois indicadores de luz (Ver ilustração na secção “Componentes da Impressora”, para 
mais detalhes). Uma Luz POWER verde, a outra Luz ERROR vermelha. A Luz POWER liga-se após a impressora ser 
ligada. A  Luz ERROR desliga-se após a impressora funcionar corretamente. A  Luz ERROR vermelha pisca como um 
aviso para quando existir alguma situação anormal como mencionada na tabela abaixo. A frequência com que pisca a 
Luz ERROR vermelha é diferente, indicando diferentes situações anormais.  

Estado da Luz ERROR Causas Solução 

A luz ERROR vermelha pisca 
continuadamente. 

A cabeça de impressão está em 
sobreaquecimento. 

Desligue a impressora e o erro poderá 
ser resolvido automaticamente assim 
que a cabeça de impressão arrefeça. 

Sem papel Carregar o novo rolo de papel. 

A luz ERROR vermelha pisca uma 
ou várias vezes e, depois disso, 
está sempre acesa e depois 
repete o mesmo ciclo de 
intermitência.

A impressora encontra-se numa 
situação anormal e o erro não 
poderá ser resolvido 
automaticamente. 

Desligue a impressora e entre em 
contato com o distribuidor local para 
obter mais ajuda. 

GARANTIA 
Preencha o cartão de garantia incluído na embalagem. Envie-o para o seu distribuidor local para registar a sua 
compra, no prazo de 30 dias após a mesma. 
Para os seus registos, escreva a data da compra do seu kit de impressora aqui: 

Nota: Esta garantia aplica-se apenas à impressora na sua compra original. 
ACON Laboratories, Inc. garante ao comprador original que esta impressora se encontra livre de defeitos nos 
materiais e defeitos de fabrico durante um período de um ano (12 meses). O período de um ano começa a partir da 
data da compra ou instalação original, exceto como observado abaixo.  Durante o período tido como ano 1, a ACON 
compromete-se a substituir a impressora sob garantia por uma impressora reparada ou, opcionalmente, reparar 
gratuitamente a impressora avariada. A ACON não se responsabiliza por despesas de envio relacionadas com a 
reparação da impressora. 
Esta garantia está sujeita às exceções e limitações seguintes: 
Esta garantia limita-se à reparação ou substituição devido a defeitos nas peças ou no fabrico. Peças necessárias mas 
que não estejam avariadas poderão ser substituídas mediante um custo adicional. ACON não deverá ser obrigada a 
fazer quaisquer reparações ou substituir quaisquer peças que sejam necessárias em virtude de abuso, acidentes, 
alteração, má utilização, negligência, mau funcionamento da impressora de acordo com as Instruções, ou manutenção 
por alguém que não a ACON. A ACON reserva-se o direito de fazer alterações no design deste medidor sem a 
obrigação de incorporar tais mudanças em impressoras anteriormente fabricadas. 

Índice de Símbolos 

Fabricante REF Catálogo # 

SN Número de Série Representante Autorizado 

Consulte as instruções de utilização Não coloque no lixo doméstico 

 Da Impressora  Instruções  Rolo de Papel  Cabo  Adaptador  Cartão de Garantia

Número: 1150893601 
Data efetiva: 2016-09-09 

MDSS GmbH 
 Schiffgraben 41  

30175 Hannover, Germany

ACON Laboratories, Inc. 
10125 Mesa Rim Road  
San Diego, CA 92121, USA 

10  11  12  13 

SET         POWER  ERROR  FEED 
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Correto 

Errado 

(1)             (2)        (3) 
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